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Vocabulary 
  

a)kouwa)kouwa)kouwa)kouw - I hear 

a)naginwskwa)naginwskwa)naginwskwa)naginwskw - I read 

a0postellwa0postellwa0postellwa0postellw  -  I send 

ginwskwginwskwginwskwginwskw - I know 

grafwgrafwgrafwgrafw - I write 

eu(riskweu(riskweu(riskweu(riskw  -  I find, discover 

e)xwe)xwe)xwe)xw  -  I have 

lambanwlambanwlambanwlambanw  -  I take, receive 

legwlegwlegwlegw - I say, I am saying 

pisteuwpisteuwpisteuwpisteuw  -  I believe, trust in 

poiewpoiewpoiewpoiew  -  I do, I make 
 

a0kouwna0kouwna0kouwna0kouwn, a)kouontej, a)kouontej, a)kouontej, a)kouontej  - hearing 

e)xwn,  e0xonteje)xwn,  e0xonteje)xwn,  e0xonteje)xwn,  e0xontej  -  having 

poiwn,  poiountejpoiwn,  poiountejpoiwn,  poiountejpoiwn,  poiountej  -  doing 
 

ei)mi ei)mi ei)mi ei)mi - I am    
e0stine0stine0stine0stin - he/she/it is 

e0stee0stee0stee0ste - y'all are 

ei)sinei)sinei)sinei)sin - they are 

h0nh0nh0nh0n - he/she/it was 

h0sanh0sanh0sanh0san  -  they were 
 

 

    

e)gwe)gwe)gwe)gw  - I 

moumoumoumou - my 

soisoisoisoi - to you (singular) 

u(meiju(meiju(meiju(meij - you (plural) y'all 

u(minu(minu(minu(min - to you (plural) 

h9mwnh9mwnh9mwnh9mwn - of us, our 
 

e0ne0ne0ne0n - in 

e)pie)pie)pie)pi - on 

projprojprojproj    - towards, with 

kaikaikaikai - and, also 

a0llaa0llaa0llaa0lla - but 

o9tio9tio9tio9ti  -  that, because – 

also for a quotation 
 

a0gaqoj  a0gaqoj  a0gaqoj  a0gaqoj  -  good    
a0lhqhja0lhqhja0lhqhja0lhqhj – true 

makariojmakariojmakariojmakarioj  -  happy, blessed 

 

ou),  ou)k,  ou)xou),  ou)k,  ou)xou),  ou)k,  ou)xou),  ou)k,  ou)x  -  not,  no 
 

 

 

 

o( a)delfoj o( a)delfoj o( a)delfoj o( a)delfoj - the brother    
o( a)nqrwpoj o( a)nqrwpoj o( a)nqrwpoj o( a)nqrwpoj - the man 

o( a)postolojo( a)postolojo( a)postolojo( a)postoloj  -  the apostle 

o( qeojo( qeojo( qeojo( qeoj - God, the god 

o( qronojo( qronojo( qronojo( qronoj - the throne 

o( kosmojo( kosmojo( kosmojo( kosmoj  -  the world    
o( logojo( logojo( logojo( logoj - the word 

o( ou)ranojo( ou)ranojo( ou)ranojo( ou)ranoj - heaven 

o( profhthjo( profhthjo( profhthjo( profhthj - the prophet 

o(  yeusthjo(  yeusthjo(  yeusthjo(  yeusthj  -  the liar 
 

au)tojau)tojau)tojau)toj - he, it (masculine) 

ou(tojou(tojou(tojou(toj    - this, this one, he 
 

h( a)rxhh( a)rxhh( a)rxhh( a)rxh - the beginning 

h(  ghh(  ghh(  ghh(  gh - the earth 

h(  e0pistolhh(  e0pistolhh(  e0pistolhh(  e0pistolh  -  the epistle 
 

au)thau)thau)thau)th - she, it (feminine) 
 

to biblionto biblionto biblionto biblion - book (neuter) 

ta bibliata bibliata bibliata biblia - books (neuter) 

to fwjto fwjto fwjto fwj  -  the light 

w)taw)taw)taw)ta  -  ears 

 

__________________________________________________________________ 

 

Grammar 
 

The ending  ----wn wn wn wn  added onto a verb stem makes the Participle of the Verb  :   the “–ing” word. 

The plural form of the participle (used when referring to several people or things) is  ----ontejontejontejontej    
o9  legwno9  legwno9  legwno9  legwn  means  “the one saying”,  “the person saying”,  - it can be translated as “he who says . . .” 

oi9  legontejoi9  legontejoi9  legontejoi9  legontej  means  “the ones saying”, “the persons saying” – it can be translated as “those who say” 
 

__________________________________________________________________ 

 
    

Pater h(mwn o( e0n toij ou)ranoij,  Pater h(mwn o( e0n toij ou)ranoij,  Pater h(mwn o( e0n toij ou)ranoij,  Pater h(mwn o( e0n toij ou)ranoij,                  Our Father, who (is) in the heavens,      
a(giasqhtw to o0noa(giasqhtw to o0noa(giasqhtw to o0noa(giasqhtw to o0noma sou,  ma sou,  ma sou,  ma sou,                      let your name be holy,    

e0lqetw  h(  basileia  sou,e0lqetw  h(  basileia  sou,e0lqetw  h(  basileia  sou,e0lqetw  h(  basileia  sou,                    let your kingdom come 

    genhgenhgenhgenhqqqqhtw to qelhma sou,htw to qelhma sou,htw to qelhma sou,htw to qelhma sou,                    let your will happen, 
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